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সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৬৭ [আজািতক নাারঃ ৩০৮৫]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৯৩৮. িজহাদ হেত তাবতেনর সময় যা বলেব

باب ما يقُول اذَا رجع من الْغَزوِ

আরবী

ننَسِ با نع ،اقحسا ِبا نب يحي دَّثَنح ارِثِ، قَالدُ الْوبدَّثَنَا عرٍ، حمعو مبدَّثَنَا اح

مالكٍ ـ رض اله عنه ـ قَال كنَّا مع النَّبِ صل اله عليه وسلم مقْفَلَه من عسفَانَ،

تثَرفَع ،يح ةَ بِنْتيفص فدرقَدْ او ،هلَتاحر َله عليه وسلم عال صل هال ولسرو

نَاقَتُه فَصرِعا جميعا، فَاقْتَحم ابو طَلْحةَ فَقَال يا رسول اله، جعلَن اله فدَاءكَ‏.‏ قَال ‏"‏

علَيكَ الْمراةَ ‏"‏‏.‏ فَقَلَب ثَوبا علَ وجهِه واتَاها، فَالْقَاها علَيها واصلَح لَهما مركبهما

فَركبا، واكتَنَفْنَا رسول اله صل اله عليه وسلم، فَلَما اشْرفْنَا علَ الْمدِينَة قَال ‏"‏ آيِبونَ

تَائبونَ عابِدُونَ لربِنَا حامدُونَ ‏"‏‏.‏ فَلَم يزل يقُول ذَلكَ حتَّ دخَل الْمدِينَةَ‏.‏

বাংলা

২৮৬৭। আবূ মা’মার (রহঃ) ... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, উসফান থেক তাবতেনর

সময় আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে িছলাম, আর রাসূলাহসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাঁর সাওয়ারীর উপর আেরাহী িছেলন। িতিন সািফয়া িবনেত যাই (রাঃ) ক তাঁর পছেন সাওয়ারীর উপর

বিসেয়িছেলন। এই সময় উট িপছিলেয় গল এবং তাঁরা উভেয় িছটেক পেড়ন। এ দেখ আবূ তালহা (রাঃ) ত

ছুেট এেস বলেলন, ’ইয়া রাসূলাাহ! আাহ তা’আলা আমােক আপনার জন কুরবান কন। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আেগ মিহলার খাজ নাও। আবূ তালহা (রাঃ) তখন একখানা কাপড় িদেয় িনজ

মুখমল ঢেক তাঁর িনকট আসেলন এবং উ কাপড়খািন িদেয় তাঁেক ঢেক িদেলন। এরপর তাঁেদর উভেয়র

জন সাওয়ারীেক িঠক করেলন। তাঁরা উভেয় আেরাহণ করেলন, আর আমরা সবাই রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর চারপােশ বন কের চললাম। যখন আমরা মিদনার িনকটবতী হলাম, তখন রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এ দু’আ পড়েলন,َدُونامِنَا حبرابِدُونَ لونَ عبونَ تَائآيِب আমরা তাবতনকারী, আমরা

তাওবাকারী, আমরা ইবাদাতকারী, আমরা আমােদর িতপালেকর শংসাকারী। আর মিদনায় েবশ করা পয

িতিন এ দু’আ পড়েত থাকেলন।
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English

Narrated Anas bin Malik:

We were in the company of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) while returning from 'Usfan, and
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was riding his she-camel keeping Safiya bint Huyay
riding behind him. His she-camel slipped and both of them fell down. Abu
Talha jumped from his camel and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! May Allah
sacrifice me for you." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Take care of the lady." So, Abu
Talha covered his face with a garment and went to Safiya and covered her
with it, and then he set right the condition of their shecamel so that both of
them rode, and we were encircling Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) like a cover. When
we approached Medina, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "We are returning with
repentance and worshipping and praising our Lord." He kept on saying this
till he entered Medina.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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